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Iskolából.

K. városban a tanító volt a legna­
gyobb ember. A mint egyszer az isko­
lában a majmokról beszél, elkiáltja 
magát:

Vannak olyan nagy majmok is, 
mint egy közönséges ember, hanem 
azért találhatni olyan nagy példányo­
kat is, mint én vagyok.

Fortunához.
Mégis pompás az, Fortuna, 
Mit te művelsz néha! 
Megnősültem, s az anyósom 
Szerencsémre -— néma.

Az ok.
Baka. Van-e már szeretőd, babám ? 
Szakácsáé. Van bizony!
Baka. De azért elfogadsz engem 

másodiknak /
Szakácsnő. Nem én 1 
Balm. Hát aztán miért nem ? 
Szakácsnő. Mert már — második is 

van.

Hirdetmény.
«Ertesittetik az érdemes közönség, 

hogy minden szarvasmarha-, sertés- 
és lótulajdonos szombaton estig régiát 
váltson, maaának. mert a ki nem vált, 
vasárnap és hétfőn nem kap.»

„Méltó felháborodás.

Epén akkor találkozott a lelkész a sírásóval, midőn az egy megboldogult 
halottnak készített fejfát ezipelt a temető felé.
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— Mit visz maga, János ? kérdé alázatos hívétől.
Fűhöz való fát viszek, tiszteletes uramnak szolgálatára ! — felelt a 

vén ember.
X iszi biz a tüzes istennyilának, nem nekem! — tiltakozott a meg­

rémült plébános.
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A pseudo t ő ispán.
— Mulatságos történet. —
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Néhány nappal ezelőtt N. városban az a lnr kezdett 
elterjedni, hogy a megyének újonnan kinevezett főispánja 
eljön meggyőződni, hogy rendben folynak-e a város 
dolgai. A helyben megjelenő «Hirkürt» nagy hetükkel 
hirdette, hogy városunk nevezetes napnak néz elébe. 
Nagy hirtelen megalakult egy «főispánt fogadó bizottság» 
is. A szerepek kiosztattak. Lesz szónoklat, bankett, tószt 
és fáklyás zene. Egy szóval minden felfordult. A hivatal­
nok urak mindennap rendes időben mentek a hivatalba 
(fekete ruhában), a szokásos tiz órai, a mely rendes körül­
mények között tizenegy óráig szokott tartani, elmaradt, 
s a déli harangozás is hivatalban találta a hivatalno­
kokat. A közönség ezzel a «felfordulással» igen meg volt 
elégedve.

így tartott ez nehány napig; de a főispán csak nem 
jött, s már bele törődtek a gondolatba, hogy talán nem 
is jön. Az izgatottság a hivatalnokok közt alábbhagyott, 
s kezdtek nyugodtabbak lenni.

A rendőrkapitány, a ki a már évek óta megszokott 
«ajnspennert» s a «halbseidlit» igen nehezen nélkülözte 
s ezen izgatott napok alatt tiz órakor az ajtót rendesen 
magára zárta, nehogy önkénytelenül is elmenjen, egyszer 
csak azt gondolja magában :

— Miért ne mehetnék el egy rövid fél órára, a míg 
egy-két spricczert beveszek, ha eddig nem jött a főispán, 
csak nem fog épen most jönni. . .

Felkészült, magához intett egy rendőrt, oda állította 
az ajtaja elé s azt mondta neki:

— András! Nekem egy kis dolgom van, át kell mennem 
a «zöld hordó»-ha; de ha addig, míg visszatérek, eltalál 
valaki jönni (tudja már, hit gondolok!), mondja, hogy 
csak kimentem, s szaladjon át értem.

— Értem, kapitány úr !
A kapitány aztán, mint a kinek legjobb rendben van a 

szénája, elment. A rendőr pedig hűségesen állt posztot 
az ajtó előtt. Felek jöttek-mentek, keresték a kapitány 
urat, s a rendőr egyre csak azt mondogatta nekik :

Nem lehet most bemenni, mert tárgyal a kapi­
tány úr.

Nem ezek voltak azok, a kik miatt érdemes lett volna 
t kapitány urat haza hívni.

A kapitány pedig, a ki már napok óta nem nézhetett 
nyugodtan a szép korcsmárosné szemeibe, egészen meg­
feledkezett magáról. Hajtogatta a krigli után a spricz- 
czert: de nem bírt eltelni sem az itallal, sem a szép sze­
mekkel.

Az idő már délfelé járt, a türelmetlen felek kezdtek 
elszéledni, s a rendőr is már megunta a járást, leült az 
ajtó mellett levő padra s álmodozni kezdett. Almában 
ő is ott volt a szép korcsmárosnénál, a hová ébren nem 
mehetett el. mert azt a kapitány úr tartja lefoglalva.

Egyszer csak sarkantyúpengetést hall, s egy erős hang 
kérdezi:

— Itthon vau-e a kapitány úr?
A rendőr feltekint és egy sujtásos huszárt lát maga 

előtt, mindjárt rosszat sejtve kérdezi:
— Mit akar vele ?
— A főispán úr akar vele beszélni.
— A főispán? Hát itt van a főispán ? Hol vau a fő­

ispán ?
— Igen is, itt van az «Arany sas» szállodában s át 

küldött engem, hogy kérdezzem meg, hogy itt van-e a 
kapitány úr.

— Itt van . . . azaz hogy . . . igenis itt van . . . mindjárt 
itt lesz, csak kiment egy kicsit, mert fáj a feje . . . várjon 
csak egy kicsit!

Ezzel a rendőr felugrik s rohamlépésben fut a «zöld 
hordó» -ba.

Az ijedtségtől halványan megáll a rendőr a kapitány 
előtt s kérdést sem várva, mondja :

Tekintetes kapitány úr! alássan jelentem, itt van 
a főispán.

Mintha villám csapott volna le, ugrott fel a kapitány 
az asztaltól, s elfelejtve a szép korcsmárosnét, a sör és 
spricczerek árát, csak rohant ki a «zöld hordó»-ból egye­
nesen a városházába.

A kapu alatt lézengtek a rendőrök, ezekre rájuk kiál­
tott :

Yolt-e már itt a főispán ?
— Még nem, kapitány úr.
De ekkor már a kapitány beim volt a hivatalában. 

Nagy hirtelen előkapott néhány aktacsomót, letette az 
íróasztalra s leült, mintha reggeltől dolgozott volna

Egyszer csak sarkantyúpengést s lépteket hall köze­
ledni, mire a kapitány szívdobogást kap. Kopognak az 
ajtón.

— Szabad!
Belép egy úr, háta mögött egy huszár, a ki könyvet 

tartott a kezében.
A kapitány azt gondolva, hogy a főispán áll előtte, 

csaknem a földet üti az orrával, úgy hajlong.
Az idegen megszólal:

Kerestem már kapitány urat; de nem volt szeren­
csém itt találni.

Bocsánat, meltóságos ur, egy perezre kimentem, 
mert. . .

Nem baj az, koréin, -—- vág közbe az idegen, — de 
én nem vagyok méltóságos úr.

A kapitány azt gondolva, hogy a rossz czímzés miatt 
haragszik a főispán, bűnössége érzetében nem mert fel­
tekintem. Az idegen pedig folytatá:

- Eu nagyságos Iarcsav urnák a jö-ispánja vagyok, 
ezt a huszárt megfogadtam s annak a könyvét hoztam el, 
azért voltam bátor háborgatni a kapitány urat, enged el­
met kérek . ..

Ekkor a kapitány feltekintett s észrevette tévedését,

t
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kikapta a könyvöt az idegen kezéből h úgy vágta a földhöz, hogy 
menten szétmállott.
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A í<i-ixjxiu úr pedig nem értette, hogy miért nevezik őt először 
méltóságon úrnak, azután pedig földhöz vágnak előtte egy könyvet, 
mikor ő egyikre sem adott okot.

Bárha zárt ajtók mögött történt is a dolog, híre ment, s nevet rajta 
az egész város ; a kapitány előtt azonban nem tanácsos azt kérdezni :

«Itt van-e a főispán ?» istnrrirh.

1 )an<ly.
351

Ne bántsd a dandyt, jó fiú ő,
Üres fejéről mit tehet ?
Hogyha divat von’, levágatná 
Szives készséggel, elhihedd.
Ila rósz vicczekkel sűrűn szolgál, 
Szegény, ő annak nem oka, 
Elmét hitelbe nem vehetni,
Azért oly szörnyű ostoba.

Ne bántsd a dandyt, furcsa módon 
Öltözködvén ha tetszeleg,
A darwinizmus azt tanítja, 
Majmokbul lesznek emberek.
O a tudomány vértanúja,
Csupán reá figyeljetek : 
Bebizonyítja mindenlcépen, 
Majmokká lesznek emberek.

Ne bántsd a dandyt, hogyha lányok 
Között mint lepke siirg, forog, —- 
övék valóban a menyország:
Az együgyűek boldogok !
Ha véres párbajit beszéli,
Soh’ se indulj fel: óh a gaz !... 
Dicsőség néki, mert e szörnyű 
Dolgoknak fele sem igaz.

Ne bántsd a dandyt, csatatéren 
Poharaktól ő nem szalad,
Lenyeli a bősz ellenséget,
S megfekszi hősen a sarat,
Hogyha elázva már a bortól 
A pocsolyába beesett...
Hagyjátok ottan, — vájj találhat 
Magának ennél jobb helyet ? !

/huni Jtr la.
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A fűvészkertbon sétáló kis leány, a mint az üvegház­

hoz érnek, azt kérdi atyjától:
Papa, miért van itt ez az üvegház ?
Azért, kedves leányom, mert ezek délafrikai növé­

nyek.
Onnan kijövet elmennek a körútra. Ott meglátja a kis 

leiíny a villamos vasút üveg várótermét tömve néppel, 
mire felkiált:

Nini, papa, úgy-e ezek délafrikai emberek ?

A mértékletes székely.

Vacsorára marasztották egy leányos úri háznál a falusi 
székely gavallért. A szives háziasszony váltig kínálta a 
vonakodó vendéget, a ki a nagy biztatásra enni csak evett 
valamit; de inni teljességgel nem akart.

Ugyan öcsém uram, szólal meg a házigazda, 
ne vesse meg a szövés kénálást, tessék, igyék mán vala­
micskét abból a borféléből es ; csak nincs tám atyafiuságba 
a Bornemissza famíliával, hogy nem akar bort innya?

Köszönöm igen szépen a jó szüvotcsegot, hanem 
Iáit én nem igen élek szeszéjjes itallal, met erőssen 
rágalmazza az belső részemet, s ha úgy eccze-mácczé 
valami kicsi bort iszom, azt es elsőbben mindétig meg- 
vizezlem.

Keserű humor.

Szervusz, Miska ! Ezer éve, hogy nem láttalak. Hallot­
tam, hogy ügyvéd lettél. Van-e már pered ?

Van-e ? ... De van ám ! Mióta megnősültem, egyre 
perelek a — feleségemmel.
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A 111 a viisz tál tatás ezvlszerii imxl.ja.

1- sii gavallér. Barátom, téged ma meghívtak Ligetiek 
ebédre,'miért nem mégy el hozzá jók ?

2- dik gavallér. Hát tudod, az igazat megvallva, el sze­
rettem volna menni; de illetlennek tartom valahová egy­
szeri hívásra elmenni ebédre.

1- aö fia roller. Hisz azt könnyen lehetett volna eszkö­
zölni, hogy kétszer hívjanak meg!

2- dili gavallér. Könnyen ? Be biz én nem tolakodom.

1-ső gavallér. Hisz nem kell ahhoz tolakodás. Tégy úgy 
máskor, mint Potya ti barátom szokta tenni. Ha őt, vala­
hová meghívják ebédre, teteti magát, mintha nőm figyelt 
volna oda s nem jól hallaná mit szóltak hozzá s kérdi: 
«Mit is tetszett mondani ?» A mire természetesen ismét­
lik : «Azt, hogy tessék itt maradni ebédre.» «Ah, úgy!» 
szól ő, s mint a kit kétszer hívtak meg, nyugodt lélekkel 
elfogadja a meghívást.

A Diinapavtoii.

Halász. Szepi, vigyázz ! vízbe esik a pipád ! 
Szepi. Oh ná!

Szepi. Au !
Halász. No, nem mondtam ! ?

Km

A í'url'aiig'os rabbi.

Hirschfeld Mayer vegyeskereskedő és orthodox izraelita 
kétségbe volt esve, mi lesz most ő vele, ha neki szomba­
ton is, vasárnap is zárva lesz a boltja. A vevők el fognak 
tőle maradni és elmennek majd az ő coueurenséhez. 
Napokon át azon gondolkozott, hogyan lehetne neki 
szombaton nyitva tartani az üzletet, hogy azért az ő ortho­
dox becsülete is épen maradjon. Nem tudott kitalálni 
semmit, végre elhatározta magát, hogy elmegy a rabbi­
nushoz tanácsot kérni.

Silberstein. Józsua, nagy tudományi!, de a mellett igen 
furfangos rabbi. Messze vidékről járnak hozzá tanácsot 
kérni, s ő tud is mindenkinek valami jó tanácsot adni. 
Elment hozzá a mi IIirschfeldünk is. Elpauaszolta, hogy 
tönkre megy egészen, ha szombaton nem árulhat, s kész 
inkább a rabbinusnak 50 frt adni, hogy ossza ki a szegé­
nyek közt, csak szombaton nyitva tarthassa üzletét.

Sokáig gondolkodott a rabbi s már-már félt, hogy cser­
ben hagyja az ő tudománya, végre is a következő tárni­
csot adta:

A eked nem szabad szombaton árulni, a te üzleted 
nem lehet nyitva, hanem te pénteken eladhatod az üzle­
tedet egy gójnak s vasárnap újra visszavásárolhatod 
Akkor az a gój árulhat szombaton is. Te meg nézheted, 
hogy mit ád el.

Hirschfeld meg volt elégedve a tanácscsal. Szombaton 
nyitva volt az üzlete, s az ő orthodox becsülete is épen 
maradt. Csakhogy szombatra kiíratta :

Az üzletet megvette 
KORPÁS MÁRTON.

Be vasárnapra megint visszavette.
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A leleményes vizsla.

Kitűnő vadász hírében állott Serét Jani bátyánk. Nagy 
része volt azonban vadászata dús eredményében «Káplár» 
nevű kitűnő vizslájának, mely páratlan okos állat volt a 
maga nemében. Büszke is volt reá Sorét bátyánk, mert 
nemcsak hogy a vadászaton kitűnő hasznát vette, hanem 
még a ház körül is hasznos szolgálatot tett. Konyhára a 
tüzelőfát soh’ som kellett fehércselédnek hordani, Káplár 
hűségesen beapportirozta darabonkint, s mindennap ren­
desen el volt látva a konyha tűzhelye «Káplár» hordta 
tüzelőfával.

Megtörtént azonban, hogy egy napon a fahordáshoz 
szokott kutyának nem volt ideje rendes napi teendőjének 
végzésére, mert már kora hajnalban nagy vadászatra 
indult a vadásztársaság, Serét Jani bácsival élén. Messze 
lévén a vadászterület, egy kis pihenőre meg kellett állni 
a «Varjú» csárdánál. A mint oda értek, felkérték az 
öreget, hogy apportiroztassa egy kissé Káplár vizslá­
ját. Serét bátya nem is kérette magát, hanem a csárda 
előtt szétszórt kazalba bele dobott egy í kros pénzdara­
bot, melyet Káplár felkutatva, pár perez múlva előhozott. 
Végre felkerekedett a társaság s megérkezett a kitűzött 
vadászterületre. Az első hajtásnál kitünően sikerültek a
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Káplár már teljesen kimerültén várta gazdája parancsát. 
Alig hogy egy kis árkon keresztül gázoltak, felugrik egy 
tapsifüles. Czélba veszi s rá dupláz.

Mindenki várva várja a kutya előbukkanását a vad­
dal ; do biz’ az csak nem jött. Végre nagy sokára vad 
nélkül előugrik a bokorból. Ezt látva Serét bátya, rend­
kívül dühbe jön s rárivall kutyájára :

— Káplár, aló apport! !!
A kutya egyet fordul, s mint a nyíl, neki iramodik a 

csárda irányában s csakhamar eltűnik szem elől.
Serét bátyánk toporzékol dühében.
— Lelövöm a komisz állatot, nincsen pardon, csak 

elém kerüljön !
Ez a felsülés rendkívül bántotta.
Mit volt mit tenni, nagy vártáivá a társaság megindult 

haza felé. Egyszerre csak hallik minden oldalról:
Jön a kutya! Itt a Káplár!
Hol a fegyverem, hadd lövöm le ! — kiált bosszúsan 

a gazdája.
A következő perezben Káplár egész testén táj tókozva 

előterem, szájában egy nagy darab tiizelófaval, melyet 
gazdája lábai elé tesz.

lövések. Káplár buzgón hordta elő a tapsit üléseket, mely 
bámulatra ragadta az egész társaságot.

De vegyen egyszer Sorét bácsi egyedül czelba egy 
vadat! szólítja meg egyik vadásztársa.

Azt könnyön megtehetem, válaszolt az öreg vadász.

Képzelhetni a társaséig kaczaját.
A dolog pedig úgy történt, hogy Serét bátyánk lövése 

nem találván, az okos állat nőm tudta, mit apportírozzon, 
ösztöne haza kergette, s a kamrából egy nagy darab tüzelő­
fát apportírozott.
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Lefűzve.

Egy vendéglőben többen tiltok egy asztal körül. Tár­
salgás közben az a kérdés vetődött fel: «Mi a legna­
gyobb csoda ? íj

Még mielőtt a kérdezettek felelhettek volna, oda szólt 
a szomszéd asztaltól egy tolakodó úr:

Az, hogy az izraeliták száraz lábbal átmentek a 
vörös tengeren.

Oh nem, — tromfolta le a kérdéstevő, — hanem 
az, hogy Bálám szamara megszólalt, mielőtt valaki kér­
dezte volna.

Ebédnél.

Háziasszony. Szereti ön a rántottat'? 
Fiatal ember. Hogyne! különösen ha 

nyének hívják.
csirkepecse-

Mvg felelt.

- Értesz-e az órához ? — kérdi a 111-dik gymnazista 
III-dik elemibe járó öcscsét.

— Már hogyne értenék! -—- válaszol amaz.
— Mondd meg hát: ha most bemégy a szobába, ott, 

megnézed az órát s látod, hogy az óramutató az V után, 
a perezmutató pedig a 111-son van, hány óra van akkor ?

Epen öt óra.
— Már hogy lenne akkor öt óra !

De bizony csak annyi van, mert a mi óránk épen 
egy negyedórát siet.

(»yennek nah itás.

Apa. Ha még egyszer őzt teszed, megnyúzlak !
Kisjill (i eves, kezeit hátrntvszi s felnéz apjára). Úgymint,

a borjút?

folyó partján.
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Te kis fiú, elég mély itt a folyó ? Lehet benne jól úszni ?
Itt bizony kicsi, hanem tessék oda menni a gát tövéhez, ott úsztatják a lovakat

Vigasztalás. Lehetet lenség.
Az én kis Erzsikéin már másfél éves, és még csak A. írtál már Pistának 9 

két toga van. /, xt ,, XT • , ' .? .. T,- i , r-r , , />. JNom. Aem irta meg a czirnet.™7fotasém ’SZ H,g m” 10 ev°“- - mé8 sinm , Hát akkor kérdj meg tol, elébb egy levelező- 
° lapon a czimét!

Helyesebben.

\ alakinek a korhely fia ajánlatot tett hírlap utján, 
hogy kész nőül venni egy hozománynyal biró leányt 
vagy gyermektelen özvegyet.

Gratulálok, — mondák évődve az apának, — hogy 
önnek ivó fia van.

Saio biz az ! — felelt a keseredett szívű apa.

Megfelelt.

Iskolai törvényszék elé idézték a diákot valami csíny 
miatt. Az igazgató tanár szigorúan kezdi vallatni:

Mondja el ön elejétől kezdve végig, hogyan történt, 
mert már minden tudatik.

Ha tudatik, hát miért kérd ez te tik ! válaszolta
diák méltó haraggal.

*
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Falii-v vagy város ?

Vásárjogért folyamodott annak idején Kóka község, 
mit ügygyol-bajjtil végre meg is kapott.

A falu bírája, Lencsés Mátyás uram, nyomban össze­
hívta a falu elöljáróit, hogy az örvendetes hirt hivatalosan 
tudtára adja az érdemes tanácsnak.

Nemzeten gyülekezet! szónokolt Lencsés bíró 
uram. — Amint hogy hát ő kegyel messége a nagy méltó- 
ságos téns miniszter úr alázatos kérelmünket meghall­
gatva, községünknek a vásárjogot megadta, abban a lö­
szömben vagyok, s azt hiszem, a nemzeten gyülekezet is 
helyénvalónak találja, hogy minekutána immáron vásá­
runk van, nem vagyunk ezentúl se község, se falu, hanem 
város, mert tudtommal ősapáink ideje óta csak városnak 
lehet vásárja. Azt 
gondolom, hogy 
a t. gyűlés szin­
tén jónak tartja, 
ha ezt a község­
nek kisbiró által 
dobszó mellett 
tudtára adjuk, 
hogy luít Kóka 
nem falu többé, 
hanem város.

Természetesen 
nagy helyeslések 
közt végzó be­
szédét Kóka ügy­
buzgó bírája.

Nem is tudott 
volna még aznap 
éjszaka Lencsés 
biró uram nyu­
godni, ha nyom­
ban ki nem do-
boltatja, nagyobb nyomatékül azt is hozzá tévén, hogy 
öt torint pénzbírsággal sujtátik, a ki Kókát falunak vagy 
Községnek meri ezután nevezni.

Néhány nap múlva Nagy-Katán összeült az adókivető 
bizottság, melyen a község kiküldöttei is részt vettek. 
Kókáról is beállítanak Bagó András, Szippancs Gergely 
tanácsnokok, élükön Lencsés Mátyás biró urammal. 
Megkezdődik a tárgyalás. Az adófelügyelő javaslatba 
hozza, hogy a községi iparosok a 111. osztályú kereseti 
uló alá vétessenek, s ez adó K > forintban állapíttassák meg.

Mán hogy is ne ! — vág közbe Lencsés biró uram, 
a mi városházunkon úgy beszélték, hogy 3"1 forintnál 
többet tel nem lehet venni!

Hisz városunkban úgy beszélték, vág a biró sza- 
x; 11)a Bagó András uram, hogy tán még kevesebbre is 
lehetne venni, mint a hogy mondta biró uram.

: !

&

Az adófelügyelőnek megüti a fülét, hogy a kókaiak foly­
ton városukat emlegetik, végre szót emel:

Engedőimet kérek a tisztelt gyülekezettől ; de mint­
hogy Kóka község képviselői községüket következetesen 
városnak nevezik, meg kell állapítanunk, vájjon Kóka 
község e vagy város ? Mert ha város, akkor nem ÍO forin­
tot, hanem majd kétszeresét kell III. osztályú kereset- 
adóban a törvény értelmében kivetni.

Igen is város ! - kiáltja Kóka bírája, a ki a jogezim- 
böl semmi áron sem akart engedni.

A másik két tanácsnok azonban megijedvén a nagy adó 
miatt, protestált ellene, hogy biz az csak község, nem város.

Minthogy megállapodásra nem lehetett jutni, az
adófelügyelő azt 

tj f . indítványozta,
f |i ! I ; i| 1 _ bogy Kóka kép­

viselői küldesse­
nek haza, hogy 
otthon megálla­
pítsák , vájjon 
Kóka város-e 

vagy falu, s har­
madnapra ismét 
jöjjenek be. Úgy 
is lön ! Kókán 
aznap rendkívül 
zajos értekezlet 
volt. S minthogy 
Lencsés biró úr 
a legnagyobb ál­
dozatokra is ké­
szebb lett volna, 
mintsem Kókát 
ismét községgé 
degradálja, ha­

talmasan ellenállott, a minek aztán az Ion a vége, 
hogy a többség jól elpántolta a gyűlés termében biró 
uramat.

Másnap, bár kék foltokkal ékesítve, mégis bebaktatott 
Nagy-Kétt;íra Lencsés biró uram, Bagó inog Szippancs 
uraimékkal. A mint belépnek a tárgyalási terembe, minden 
tekintet a kókaiak feli' irányul, kiváncsiak lévén az ered­
ményre.

No biró uram, széli tát meg az adófelügyelő, — 
hát város-e vagy falu ?

Mielőtt azonban Lencsés biró felelethez juthatott 
volna, elébe vág Szippancs Gergely uram s következőkép 
szól :

Hát biz Kóka város véna, hogyha nagy adó nem
véna.

S ezen múlt, hogy Kóka még ma sem város.



Korai részvét.Javitliatlan.

1 ihi

Káplár. Szegyeiket! magát. Magából sem lesz 
ember, ha igy viseli magát! E héten már kétszer 
viseli a karpereczet. (Katonai műnyelven kurtavas.)

Önkéntes. Én szégyeljem magamat, mikor csak 
két napon át hordtam, a kapitányné asszony pedig 
hétről-hétre hordja a karpereczét, még sem sze­
gyeik magát.

Hossz név.

Fiatal ember (bemutatja magát). Én Spines Balázs 
vagyok.

Orvos. Nem látszik meg az arczán.

Iskolában.

A tanító, a ki szerfölött rövidlátó, a tisztelendő 
úr előtt kérdezgeti a nebulókat; de nincsen sze­
rencséje, mert rossznál rosszabb feleleteket kap. 
Végre rászánja magát és felszólít még egyet a fink 
közül; de evvel sem ment semmire, mire türelmét 
veszítve odakiált a megijedt gyermekre:

— Ostoba vagy, fiam, még az apád is az!
-- De hiszen épen a tanító úr fia az, a kit dor­

gál, — világosítja fel mosolyogva a plébános.

A-1": ^

J óak aró ti gyei 111 cztetés.

— Nagyságos ifjuram, megkövetem, el tetszett veszteni a 
pápaszeminek az egyik ablakát.

— Az én feleségem valóságos angyal, csak egy hibája van : 
nem állhatja a dohányzást, s La megérzi rajtam, nincs rá eset, 
hogy megcsókoljon.

Ali, szegény barátom ! igazán sajnálom !
-— Csakhogy szerencsémre mindig csak a csók után érzi meg 

rajtam a döhányszagot.

Fokozat.

— Ugyan Palkó, miért vered a kutyátokat, 
mikor nem is bántott ?

Suszterinas. Ez már szokás nálunk, ha a gazdám 
elveri a majsztramnét, az akkor én rajtam tölti ki 
a bosszúját, nekem meg nincs kit elvernem, hát a 
majsztramné kedvencz kutyáján töltöm ki a magam 
bosszúját.

V női óra.

Olyan divat van manapság:
Az órát az asszonyok 
Kebelükbe rejtve hordják . . .
Hogy mért? arra van nagy ok.

Mert keblében némelyiknek 
Erező szív nem dobog,
Szív helyett ver hát az óra,
Semmi más, csak ez az ok.

Fz is tűzoltás.

Felesni. Ugyan ember, hol késtél ilyen soká ?
Férj (h ti önkéntes tűzoltó). Nem jöhettem hama­

rább, mert gyakorlat után elmentem tüzet oltani.
Feleséi/. Vgyan no beszélj, hisz nem is fújták a 

vészjelzőt, tehát hol és miféle tüzet oltottál ?
Férj. Hát csak bementem a korcsmába és egy 

pár pohár fröcscsel leöntöztem gyomromnak égő 
tüzét.

7
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Itivó Hott.

Biró. Hallja a vádat, hogy ön ellopta ennek az úrnak 
a pénzt,étrcziíjétt, mit hozhat lol enyhítő körülményül ?

Zsebtolvaj. Tekintetes hi ró úr, tessék enyhítő' körül­
ményül számi tani, hogy a pénztárcza üres volt.

Megfelelt.

A. Mutasd csak azt az egyik fél czipődet! . . . Do 
furcsa ! . . . Miféle szerzet ez ?

/». Ez egy negyed czipő.
I. Hogy-hogy?

/>'. Mert egy Jel czipőnek az egyik fele.

M eggomlolat laiiul.

Xn (gyógMiló beteg). Ha meghaltam volna, vennél-e most 
koszorút a koporsómra ?

Férj. Vennék.
Au. Nem hiszem.
Férj. Halj meg, álkor majd meglátod !

M<‘lyikn<‘k van rosszabb dolga.

Akasztóiam Ítélték a ez igényt, és ki volt tűzve a nap, 
a mikor fel fog magasztaltatok Az akasztófa egv magas 
halom tetején volt, a melyre a pap a deliquenssel együtt 
kocsin törekedett fel. Azonban előttevaló nap nagy zápor- 
oso lévén, a fold nagyon csuszamlós volt úgy, hogy a 
kocsi alig hirt előre haladni.

-híj, tisteleudü éityám, még bizsony itt terem ki a 
nyákáinát, mielőtt felérnék, rémüldözik a czigány, Lát­
ván, hogy a kocsi ide-oda billen s erősen fogódzik a pap 
reverendájába.

ltja! neked még jó dolgod van, sóhajt fól a 
l'ap, hisz neked csak fele félelmet kell kiállnod ; de én 
ha most ki nem töröm a nyakamat, még kitörhetem, 
mikor majd egyedül jiíriil: vinned.

Furcsa nyugtatvány.

A 60-as években történt, hogy Füzes-Abonyban betért 
két üveges tót a község plébánosához is, hogy nem 
volna-e valami üvegezni való ?

Volna bizony, — felelt a plébános, -— hát nézzetek 
szét a templomban, a kóruson, a plébánián s ha készen 
vagytok, jöjjetek be, hogy kifizessem a tartozást.

Úgy is történt. Az atyafiak elvégezvén dolgukat, be­
állítanak ismét a plébánoshoz.

— Elvigeztunk már minden reparaczio fűtisztelendő 
zuram, kapunk mostan a zegisz munkáért 3 frt 45 
krajezár.

Jól van, — felelt a plébános. -— de nekem be kell 
számolnom az eklézsiának, hát előbb állítsatok ki nyugtát.

— De mi nem tudunk irnyi, fíítisztelendő zuram! — 
véli Janó.

Hát menjetek a káplán úrhoz, az majd megírja, s 
aztán jöjjetek el vele hozzám ! volt a plébános válasza.

A káplán tréfás ember lévén, a következő nyugtát 
állította ki a tót atyafiaknak, mely még ma is megvan a 
füzes-abonyi r. k. plébánia levéltárában :

Ki bizonyosodéis.
Hogy a Fizes-Zabányszki templom zablakot, kórus 

zablakokat, plebány zablakot mind meg reperáltunk, 
hogy a plebány zuraság nokunknak 3 forint 45 krajezár 
fizetnyi nem tagadja.

Eu Flórik Tamás, zenyim pajtás Opriko Janó sajtó 
keresztkezibe vonás

1863. 13-ik Nemember.
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A kntlicdrúvól.

A széngőz az állatokat rövid idő alatt megöli, miért 
is arra figyelmeztetem önöket, hogy e veszélyes gőztől 
óvakodjanak.

Budapest, Sch. L. Humoreszkje régi ötleten lordul meg; versei 
ellenben jobban vannak kigondolva, mint kidolgozva. — Buda­
pest, M. Gy. A snison-czikk egy kis simítással napvilágot lát még 
ebben a sai-amban. — Dr. Peneczitus. Adomái egy híján helyet 
kapnak; a versecske azonban tartalmánál fogva nem lapunkba 
való. — Kalocsa, B. N. Köszönjük, válogatunk belőlük s lesz rá 
gondunk, hogy óhajtása valósuljon. Budapest, L. K. Van köztük 
nehány használható; túlnyomó részük azonban közszájon forog. — 
Esztergom, H. B. Az apraját a jövő héten bocsátjuk szárnyára. — 
Don-Quijote. Egy Inján mind jó. — Kisújszállás, F. F. Alig egy- 
kettő hullott át a rostán, hanem a többi aztán kétszeres. — 
Budapest, B. F. Alkalmi adomáját a legelső alkalommal közöl­
jük. Sz.-Somlyó, B. S. Sajnálatunkra nem rendelkezünk fölös­
leges példány nyal. — Kisújszállás, R. A. Az elsőt és utolsót közöl­
jük, a harmadik erőltetett. S.-A.-Ujheiy, K. Megrajzoltatjuk. — 
Budapest, L. Ilyesmivel bőven el vagyunk látva, egyebekkel szí­
vesen látjuk. Homo. Az adomának legközelebb helyet szorí­
tunk ; a többi nem lapunkba való. — Czegléd, T. A történeti 
hőség csak emeli az adoma becsét; de illusztrálásra talán még­
sem alkalmas.

Laptulajdonos: Bahótj Lajos.
A szerkesztésért felelős: Buroti Bcljos. 

Frankliu-Társulat nyomdája. A képeket horganyba edzi: Freijnd.



Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
2 kr., vastagabb betűből 4 kr. Sorszeriuti 
megrendelésnél 1 petit sor 8 kr. löbb- 
azőri hirdetéseknél árkedvezmény adatik. 
Egyszeri hirdetés előre fizetendő. Czim-

//

KIS HIRDETŐ
E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lobot a lovoloket kül­
deni. A boérkozott levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra

léseknél 30 kr. bélyegdijt is kell fizetni. __ _______________________ ___________ ___________________________ ________________________ ——

15 rovat SZítiu;ira hirdetések fölvétetnek és felvilágosítások mindenkinek ingyen adatnak Schwarz (»\iila hiidetd-hivatalában,
Budapest, IV., váczi ntcza 10. szám alatt.

30. sz. 1891.
AT A hirdetéseié etjy teljes hétit/ foroynak közkézén, de a
később beérkező levelek is elfogadtatnak es a hirdetőknek kiadatnak.

1 ,

Julius 26.

11a olykor olykor....
Levele van a füpostán, szíves­
kedjen felvenni, kegyed ne­
vére szól. Poste restante le­
velét megkaptam, más levelek 
nincsenek. Üdvözlöm. 088

Az «Aranyos jóság»-mik!
Mai születésnapjára, legjobb 
szerencse kivánatait küldi a
389 Vén rosszaság.

Drága Angisad 1
Becses névnapja alkalmából 
fogadja kedves Nagysád leg­
őszintébb üdvözletünket és 
szer en esek i van at a ink at. Áldja 
az ég Ura, hogy az emberi 
kor legvégsőbb határáig bol- 
dogúl, teljes megelégedéssel 
éljen kedves gyermekei köré­
ben. Azt a kopasz vissztéritöt 
oktassa kedves Nagysád : hogy

! ne hallgasson arra a nma- 
szombati fazekasra, kinek para-

Ao szólj. 110 lllOlldd!... Zita egyénisége, hebehurgya fe-
és alattomos, férfihoz 

«Ha van egy gondolat szived- egyáltalán nem illő primitiv 
ben, Mely néha hozzám vissza . ^káládásai azt a benyomást 
száll, Hozzám, kinek te szív- reáuk_ mint ama sze­
szakasztó, Emésztő bánatom ]imlek) mely a holdat meg- 
valál; - Ha van egy röpke | ugfttjft! Angyalföld és kény 
könnyü perczed, mely még i 9zerarbbony neki! Szivük
talán enyém lehet, Enyém 
ki érted összetörtein, Egy 
gazdag ifjú életet; — Ha van 
egy csókod még ez ajkra, 
Egyetlen csókod hűtelen! 
Egyetlen egy, halálos édes, 
Örökké tartó, végtelen; — 
Oh add e perczet, add e csó­
kot, Szivem ez egyet kéri 
még! Csönd lesz azontúl, — 
hisz’ e csókban lelkem ki­
fárad, összeég? G. 38-2

A Sajó partján
Borsodmegyében, egy előkelő 
úrnő teljes ellátásra elfogad 
festőművészeket és turistákat. 
Fizetés utólagosan. — Szives 
ajánlatok az «Urambátyám# 
hirdető-hivatalába «jó re­
ménység» czim alatt inté- 
zendők. 380

Egy szép ház, gyü­
mölcs- és akácz-

mélyéből eredő legőszintebb 
kívánságaikat ismétlik :
Eclnarclo et Zolio. 386

Kedves Fánikám!
A Pecze és Szinva partjai 
mellől irom e sorokat, hova 
üdülni jöttem, s immár tel­
jesen el vagyok kábulva a 
bájos rozmaring-illatúi. Néha 

j a szomszédos községbe me- 
! gyek, a hol az én kedves sógo­
rom dirigálja az igazságot. Ki 
kell pihennem magamat ama 
fárasztó munka után, melyet 
jelenlegi oktató minőségem­
ben a Már. nagy hasznára 
kifejtek. Nehéz, nagyon nehéz 
munka az, s csakis ennek 
tulajdonítsa érzéketlensége­
met, édes Fánikám Ne gon­
dolja, hogy a Pecze partjáról 
akarok megnősülni. Hidje el 

I édes angyalom, — hiszen 
I úgyis tudja, hogy mindig csak

terén évek hosszú sora óta 
működő fővárosi magyar ipa­
ros mindennemű, a kosár­
fonás körébe vágó munkát a 
legkitűnőbb módon eszközöl. 
Kitüntetésekkel bir számos ki­
állításról. Valódi spanyol nád­
ból készített szeneskosarai, 
egyéb gyártmányaival együtt 
a legnagyobb keresletnek ör­
vendenek. Szives megrende­
lések «E. F.» czim alatt az 
«Uramhátyám» hirdetőhiva- 
talához küldendők. 369

Bátor részlet-
fizetésre. Éves lakók havi 
részfizetésre kaphatnak min- 

j denféle bútorokat. — Venni 
szándékozók kéretnek czimük 
levelező laponi megadására 
a hirdetőhivatalhoz. 307

Kellő iskolai
végzettség s jó műveltséggel 
biró volt gépgyári utazó, kinek 
megfelelő gyakorlata van a 
lYclamcsiuálásban, óhajt vala­
mely nagyobb gyárnál vagy 
vállalatnál alkalmaztatni vagy 
a kereskedelmi rész vezetésére 
vagy más megfelelő minőség­
ben, de nem mint utazó. — 
Szives megkeresések «hasz­
nálható erő» czim alatt a hir­
detőhivatalhoz kéretnek. 362

Órák adására
vagy nevelőül ajánlkozik gyer­
mekekhez egy képezdész a 
szünidőre. Igényei szerények. 
Czimo a hirdető-hivatalnál 
kapható meg. 376

Kinek
a fővárosban házaeladó, küldje 
be annak részletes leírását az 
ár kitüntetésével, a leggyor­
sabb elintézés biztos. Aján­
latok «Eladó ház» jelige alatt
kéretnek a liirdi tőhivatalhoz.

363

Tej-bérlet
kerestetik naponta 400—500 
liter tejre. Ajánlatok «Tej- 
bérlet# czim alatt a hirdető­
hivatalhoz kéretnek, szemé­
lye- megbeszélés esetén czim 
ugyanott megkapható. 359

Telek a ráros-
ligctben eladó igen olcsó ár­
ért. A telek 5800 □ öl s azon­
nal tulajdonba vehető. Venni 
szándékozók az eladó czimét 
a hirdet.»hivatalnál megkap­
hatják. 353

Gtjá rtelej)
részére ajánlatos. Kispesten 
16 házhely (300 L méterrel 
egy-egvj a legjobb helyen viz 
mellett eladó s azonnal át­
vehető. Venni szándékozók 
forduljanak a liirdetöhivatal- 
hoz. -95

az igazat szoktam megmon- 
fákkal Mon or Oll, dani, — ez az állítás cs k

pletykaszámba megy. — Hü 
maradok magához, s hogy avasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir­
detőid vatalnál

do bel (jen
fekvő emeletes ház eladó. —
Bővebb iránt tessék a hirdető- gl Jrail (*Zt (t 
hivatalhoz fordulni. .L7 nyelvben egy férjes nő még 

_, 1 ' i I nőhány órával rendelkezik s
/ff ff ff különösen ajánlkozik a fran-

cognac 30 üveg olcsó árért czia társalgásra, főleg pedig 
eladó. Hol, megmondja a hir- sétákra és kimenőre gyerme- 
detőhivatal. 294 kekkel e nyelven való okta-

tással. Ugyanaz tanít zongo- 
hZ( \* holdas rázni. Czimét a hirdetőhiva- 

birtok részletes leírását s az tahiál megmondják. 6.»

10

hűséghez még nagyobb jőve- j eladási ár kitüntetését kérem 
del mi forrást szerezzek: sza- az ily nagyságú birtok tulaj- 
bad óráimban a fogművészetet donosaitól, kik azt eladni

szándékoznak. 1is tanulmányozom. Mivel a 
Már. a tudományomat úgyis 
sokba veszi: ezért csak el­
ismerést fogok nyerni. Kezeit 
csókolja a maga sírig hű 
387 Andorltája,

mmmmmmmmmmmmmati

Tájékozásul 
megjegyzem, hogy aránylag 
olcsónak kell lennie. Aján­
latok «E. E.» jeligés levélben 
a hirdetöhivatalhoz kéretnek.

208

példányban jelennek meg már 
a folyó július hónap végén a 
Rózsa-félr (ezelőtt lluesánszki/) 
naptárak. A Rózsa-féle 27 
naptár a legrégibb és a legtöbb 
példányban jelenik meg Ma­
gyarországon ; az ezekben fog­
lalt hirdetések tehát siker te­
kintetében biztos eredményt, 
nyújtanak, elannyira, hogy 
bátran állítható, miként bár­
miféle hirdetések n nyilvános­
ságnak szánt egyetlen egy 
nyomtatványban sem járnak 
oly nagy eredménynyel, mint 
a Rózsa-féle 27 naptárban. 
A hirdetési árak jutányosak. 
Megrendelések az «Urambá- 
tyám# hirdet'hivatalába kill 
dendők. 381

Gyors siker
feltűnő csekélységért bámu­
latosan rövid idő alatt, egy 
kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a franczia nyelvben és 
zongorában. 11

Misii lés
czéljából fordulok a szép höl­
gyekhez. Leányok és fiatal 
özvpgynsszonyok! A házasság 
az Isten rendelése. Komoly, 
nehéz pillanat az, a midőn 
kimondjuk kölcsönösen a«hol- 
tomiglan-holtodiglftut». De a 
mily komoly és nehéz, éppen 
oly drága az a perez, a melytől 
fogva egymáséi leszünk. Nincs 

! szebb élet a házas életnél. 
Már a nóta is azt mondja, 
hogy: «Házas élet a legszebb 
a világon». Egy komoly, az 
élet sivár mezején biztos lép­
tékké! haladó fél fiú, — és eg- 
ártatlan, kedves, a holdé: 
ságra teremtett nő, háza; 
súgva lépnek, hogy család 
alapítsanak. Jó és 1» Isorshio 
egyaránt hűek lesznek és sz 
rétik egymást. Hát még 
mikor majd elkezdenek c
vegni az apróságok !........
Határozottan komolv szm

ellátva űz «Uramhátyám» hr 
di tőliivataláha Dr. Z. > j' 
alatt intézetniük.

1

A I( ff jobb
szerkéz- tii gazdasági gépek • 
kedvező fizetési feltételek mel- I 
lett kaphatók. Venni számié- déku levelek, titoktartás biz 
kozók a szükségelt gép iránt tositása mellett, fényképp- 
forduljanak levélileg «Ked­
vező vétel# czim alatt a hir­
detőihivatalhoz. 354 nlnlt intérzond/ílr
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A Franklin- Társulat
kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható:

VERNE GYULA
•í U
Clo« Regény. 34 képpel. Fiizve 1 írt. Vászon kötésben 1 frt 40 kr.

t \ 1 \ llkcltZlö, Regény. 90 képpel. Fűzve 3 frt. Vászonkötésben 3 frt 50 kr.

Haza, Francziaországbal Oil Braltar. KÄÄÄ
Fordította Huszár Imre. 38 képpel. Fűzve 1 frt.Egy sorsjegy 9672-dik szám. ^ Vi,zo„kö,- • ,«»»kr.

Éjszak a dél ellen. Fordította Huszár Imre. 85 képpel. Fűzve 
Vászonkötésben

2 frt, 
2 frt 40 kr.

Ä hódító Röhlir Fordította Huszár Imre. 44 képpel. Fűzve 2 frt.
Vászonkötésben 2 frt 40 kr.

‘ÍV legény. Fordította Huszár Imre. Benett L. eredeti rajzaival. Két 
Clo« kötet. Fűzve 4 frt. Vászonkötésben ' 4 frt 50 kr,

A lángban álló szigettenger.
Hói nyíllá A gyémántok hazája. Francziából fordította György Aladár. 50 kénnel 
l/vl ' Fűzve 1 frt 60 kr. Vászonkötésben 2 frt.
li fíríi Ilii II í\ Fii ti fúl Ü legény. Fordították György Aladár és Illósy Piroska 40
11 vl uVilii 0. VlliMtJU» képpel. Fűzve 2 frt. Vászonkötósben 2 frt 40 kr.

A Robinsonok iskolája. vÄ?.1“46 képpeL Fiizve 1 frt 60 kr. 
2 frt.

[ fii íúlíúllúYútiú í ordította Brozik Károly. I. kötet: A híresebb utazók tör- 
.1 1 vili ItllViltíjttit« ténete a legrégibb időktől a XVIII. századig. Fűzve 2 frt 

II. kötet : A XVIII. század hires hajósai. Fűzve ' o frt
Ara a két kötetnek vászonkötésben 4 frt 80 kr.

A
Utazás a holdba és a hold körül. **od- ^K<peklwL Pe”e

... Nyolczszáz mértföld az Amazonon. Regény. Képekkel. Francziából for- 
IH» ditotta Visi Imre. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 4o kr

Vászonkötésben 1 frt 6i) kr

Ot hét léghajón. Utazás Afrikában. viÄ£,™adis- r“zve j & ” t 
Három orosz és három angol kalandjai. ÖÄf Ss&fc 
Utazás a föld körül nyolezvau nap alatt,
Utazás a tenger alatt, flr“6-1'Masodik kiad4s-Füzveászonkötésben 2 frt. 

2 frt 40 kr.

C3
N

Grant kapitány gyermekei. Két k8,et- frÄ:
Strogoff Mihály utazása
1 t* a i I n 111111 v V 71 0’<» I HArom részben. Átdolgozta Szász Károly. Képekkel. Második 
Ä 1 V J lv Iliito kiadás. Fűzve 2 frt. Vászonkötésben 2 frt 40 kr

Servadae Hector kalandos utazása a naprendszeren át. sít
roly. Képekkel. Füzve 2 frt. Vászonkötésben

A Beginn ötszáz milliója. A „Bounty“ lázadói.
kel. Második kiadás Füzve 1 frt 20 kr. Vászonkötésben

A tizenőtéves ki
Szász Károly. Képek- 

1 ti t 60 kr.

Regény. Francziából Szász Károly. Képekkel. Fűzve 
• 1 írt 80 kr. Vászonkötésben 2 frt ü,() kr
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NEW-YOKKI ÉLETBIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG. 
Tisztán kiili'siiniisM'gi'ii ;ilii|iiii. — Rtszvi'iiyi'sil ninrsMivk. 

Via juttatott KS4.5.
A világ legnagyobb e's legelőnyösebb életbiztositó-tár- 

sasága és'a legnagyobb biztonságot nyújtja.
Összes biztosítéki alap 1891. január 1-én :

,*>(»< millió forintnál több.
Fennállása óta a társaság a kötvény tulajdonosoknak

<()() millió forintot
me>jhabnl<> összeget fizetett ki, melyből mintegy

210 millió forint csupán nyereményekre ősik.
Mily szembetűni előnyöket a biztosítás a > THE MVTVAI. >-nál nyújt, a 
következő kötvénypélda eredménye mutatja, mely szerint a nyeremények 
a biztosítás lejáratánál csaknem u biztosított összeget elérték. 27,.-> j8-ik 

kötvényszám (nem tontina) biztosított összeg ... 2,OUO.— dollár,
Felhalmozott nyeremények.....................................
1891. márcziiisban kifizettetett ..........................
Ellenben összes díjfizetés volt............................
E szerint tiszta nyeremény..................................

I.S-Ji;.—
H, 82ii.— 
l.~>49.7t>
I, Sí (>. d+ dollár.

A "THE MVITAL 1 kötvényei 2 év ntiin megtárnadhatlanok és év utáni 
nem válhatnak érvénytelenekké. --- Hadi koezkázat felette el' nyös felté­
telek mellett I többnyire ingyen) fogadtatik el. Járadék-biztosi tusok külö­
nösen jutányosak. — Bővebb felvilágosításért vagy ügynökségek elválla­

lásáért, tessék fordulni a

Magyarországi vezérigazgatósághoz. Budapest. Bécsi-iitcza -1.

99Nincs többé fejfájás((

D. GOTZ
MIGRAINE-PORA
huszonöt év óta egyoldalii, ideges, rheuma- 
szerü, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a
MADRIDI UDVAR

feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
használati utasítással 2 fi t. I kis próba-doboz 
haszn. utasítással 1 fit. Eredetiben kapható 
Budapesten csakis egyedül Fáykiss József 
,,nagy Kristófhoz“ ez. gyógyszertárában, 
továbbá Torok Józsefnél, király-u. 1-2, Postai 

megrende esek azonnal eszközöltetnek.

Hazánk legkedveltebb tavanyuvize
Borral kaaseálva kiterjedt kedvaltaéynek trvMkd

A MOHAI £S i

FORRÁS
h Ltfjabb aiatall- éa ttdliőiutl 

ÁltttnB wolgálatot te«» a» emiittdel »Taroknál.
Of«0<R«J4*sef főherezejf uzttlii rendee Italai uoi(aI~

IHu töltésben mindenkor kophméé .
ÉldesUuty I^t£Sá£ií£Í£2!
CryuUUa mlndea ry*sy«xertArbaa, ftaxwkwMke

111I11í

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent 
és minden könyvárusnál kapható

ELBESZELESEK, TÁRCZAK,

Irta

BERCZIK ÁRPÁD.

Ara fűzve 1 frt 20 kr.

Tartalom : Leány! — Ottil. — A bárányka. — Hogy 
töltötte napjait az öreg úr ? (Emlékjegyzetek Deák Ferencz- 
ről.) — Szól a madár! ----- A bus magyar. — Egy pesti ház.
A eommisió. -- Virginia.— Az a bizonyos «egy« inba. - 
A fehér rókák. — A mandátum. — Először a színházban. — 
Jó bor. — Az első látogatás. Ügyetlen udvarló — 
A hódprémos kabát. — A kölcsönkér ők. A grnjzler. —
A beteg diák. — Egy szakáll története.
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Nagy képes ár­
jegyzék ingyen 
és bérmentve!! Sternberg Ármin és Testvére Úgyszintén har­

monikáról szóló 
külön árjegyzék

Saiat

hang
kellékei

itasa

Jósika Miklós regényei.
I ,j olcsó kiiulns.

81 82. tüzet.

A KÉT MOSTOHA.
Történelmi legény,

II. kiadás. — Ara fűzve 1 frt.

83 84. füzet.

KÉT ÉLET.
Szeszélyes regény.

II. kiadás. — Ara fűzve 1 frt.

85 — 86. füzet.

A VÉGVÁRIAK.
Regény Bethlen Gábor fejede­

lem korából.
II. kiadás. — Ara fűzve 1 frt.


